
TRANSFER INFORMATION FOR STUDENTS　学生の出迎えのご案内
Please ensure you have attached your stickers to your luggage. Our Transfer agent will be looking for them.
当校の出迎えエージェントが事前にお渡ししたステッカー（ラベル）を目印にあなたを探します。必ずバッグの見つけやすいとこ
ろに貼って下さい。

“FRIENDS / FAMILY / PUBLIC” EXIT　“フレンズ／ファミリー／パブリック”の出口
You will need to pass through Immigration and Customs on arrival in New Zealand. After completing Immigration and Custom 
formalities, please follow the signs to the “FRIENDS / FAMILY / PUBLIC” Exit. Our transfer agent will be waiting for you.
ニュージーランド到着後、入国審査と税関検査を受けます。その後、出迎えの人が待つ“FRIENDS / FAMILY / PUBLIC” EXITと書い
てある出口へ向かってください。

TRANSFER AGENTS　出迎えのエージェント
Our Transfer Agent stands with a black and white Coromandel Outdoor Language Centre sign. It also has a bright yellow 
identification sticker on it like your luggage sticker. He/She will also wear an identification name badge. You will then be taken by 
the next available taxi / shuttle to your homestay in Whitianga.
当校の出迎えエージェントは、黒と白のコロマンデル　アウトドア　ランゲージ　センターのロゴサインを持ってお待ちしていま
す。あなたがバッグに貼っている蛍光の黄色のステッカーも貼っています。なお、出迎えの彼又は彼女は、身分証明のバッジを身
に付けています。
It is the same person who meets you then drives you to your host family home in Whitianga. Sometimes you arrive at a time the 
Driver cannot be at the airport to meet them due to schedule times or traffic delays.  If this happens a Transfer Agent based at the 
airport meets you and shows you where to wait to meet your driver and explains approximately how long the wait will be.
出迎えエージェントとあなたをフィティアンガのホストファミリーまで車でお送りするドライバーは同じ人です。ときどき、運行
時間の予定や交通機関の遅れにより、あなたが到着した時間にドライバーが出迎えることができないこともあります。その場合
は、空港にいる出迎えエージェントがあなたを出迎えます。そしてドライバーをお待ちいただく場所と時間をご説明します。

EXTRA LUGGAGE　超過手荷物：Please advise when registering if bringing any extra luggage i.e. surfboard etc….
入学申込みをする際に超過手荷物がある場合は、あらかじめお知らせください。例えば、サーフボードなど。

IF YOU CANNOT SEE OUR TRANSFER AGENT　出迎えエージェントに会えない場合
In the event that you cannot see our Transfer Agent, please wait at the arrival area for at least 30 minutes.  If there is still a problem 
and you cannot contact the school, please go to I Site (Information desk) beside the MacDonald see if there are any messages 
for you.当校の出迎えエージェントに会えない場合は、到着の出口付近で３０分はお待ちください。そのままの状態で学校に連絡
が取れない時は、マクドナルドの近くにあるI Site (インフォメーションデスク)に行ってあなた宛のメッセージがないかを確認して
ください。

THE STUDENT EMERGENCY HELPLINE NUMBER　学生用の緊急ヘルプ電話番号
If you tried the above and still could not see the agent or if you had a sudden flight change and couldn't advise agent or school  
please call our Emargency contact number :0272823369 or 0272722074 
もし、上記の措置をとっても問題がある場合もしくは、急なフライトの変更を海外から伝えなければならない場合、電話番号：
027-282-3369 または、027-272-2074へお電話ください。（海外からは：＋６４２７２８２３３６９／６４２７２７２２０７４）

IF YOUR FLIGHT IS DELAYED　あなたの飛行機が遅れた場合
In some circumstances,  if your flight is delayed, you may have to stay overnight in Auckland. We would then arrange for you to 
stay at a motel near the airport overnight and travel by taxi / shuttle the following day to Whitianga.
あなたの飛行機が遅れた場合は、オークランドに一泊することになることもあります。あなたを空港近くのモーターロッジに一泊
できるように手配します。そして次の日のフィティアンガまでのタクシーまたはシャトルバスをアレンジします。
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